
Daniel 5

Vs
English 

Translation
Word # 

Dan Hebrew
# of 

letters
# of 

words
Numeric 

value

1 Belshazzar 2378 * בלשאצר 6 623
1 the king 2379 * מלכא 4 91
1 made 2380 * עבד 3 76
1 [a great] feast 2381 * לחם 3 78
1 2382 * רב 2 202
1 for [a thousand of] his nobles 2383 * לרברבנוהי 9 505

1 2384 * אלף 3 111
1 and before 2385 * ולקבל 5 168
1 the thousand 2386 * אלפא 4 112
1 [he drank] wine 2387 * חמרא 4 249
1 2388 * שתה 3 705

______ ____ ________

46 11 2920
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 Belshazzar 2389 * בלשאצר 6 623
2 said 2390 * אמר 3 241
2 when he tasted 2391 * בטעם 4 121
2 the wine 2392 * חמרא 4 249
2 to bring 2393 * להיתיה 6 460
2 vessels 2394 * למאני 5 131
2 of gold 2395 * דהבא 4 12
2 and of silver 2396 * וכספא 5 167
2 that 2397 * די 2 14
2 2398 * הנפק 4 235
2 Nebuchadnezzar 2399 * נבוכדנצר 8 422
2 his father 2400 * אבוהי 5 24
2 [had taken] from 2401 * מן 2 90
2 the temple 2402 * היכלא 5 66
2 that [was] 2403 * די 2 14
2 in Jerusalem 2404 * בירושלם 7 588
2 and drank 2405 * וישתון 6 772
2 from them 2406 * בהון 4 63
2 the king 2407 * מלכא 4 91
2 and his nobles 2408 * ורברבנוהי 9 481
2 his wives 2409 * שגלתה 5 738
2 and his concubines 2410 * ולחנתה 6 499

______ ____ ________

106 22 6101
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 then 2411 * באדין 5 67
3 they brought 2412 * היתיו 5 431
3 [the] vessels 2413 * מאני 4 101
3 of gold 2414 * דהבא 4 12
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3 that 2415 * די 2 14
3 had been taken 2416 * הנפקו 5 241
3 from 2417 * מן 2 90
3 the temple 2418 * היכלא 5 66
3 from 2419 * די 2 14
3 [the] house 2420 * בית 3 412
3 [of] God 2421 * אלהא 4 37
3 that [was] 2422 * די 2 14
3 in Jerusalem 2423 * בירושלם 7 588
3 and drank 2424 * ואשתיו 6 723
3 from them 2425 * בהון 4 63
3 the king 2426 * מלכא 4 91
3 and his nobles 2427 * ורברבנוהי 9 481
3 his wives 2428 * שגלתה 5 738
3 and his concubines 2429 * ולחנתה 6 499

______ ____ ________

84 19 4682
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 they drank 2430 * אשתיו 5 717
4 the wine 2431 * חמרא 4 249
4 and they praised 2432 * ושבחו 5 322
4 gods 2433 * לאלהי 5 76
4 of gold 2434 * דהבא 4 12
4 and of silver 2435 * וכספא 5 167
4 of bronze 2436 * נחשא 4 359
4 of iron 2437 * פרזלא 5 318
4 of wood 2438 * אעא 3 72
4 and of stone 2439 * ואבנא 5 60

______ ____ ________

45 10 2352
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 at 2440 * בה 2 7
5 [the] same moment 2441 * שעתה 4 775
5 [appeared] 2442 * נפקו 4 236
5 a finger 2443 * אצבען 5 213
5 that [of] 2444 * די 2 14
5 a hand 2445 * יד 2 14
5 [of] a man 2446 * אנש 3 351
5 and wrote 2447 * וכתבן 5 478
5 opposite 2448 * לקבל 4 162
5 the lampstand 2449 * נברשתא 6 953
5 on 2450 * על 2 100
5 the plaster 2451 * גירא 4 214
5 of 2452 * די 2 14
5 a wall 2453 * כתל 3 450
5 [of] the palace 2454 * היכלא 5 66
5 2455 * די 2 14
5 [of] the king 2456 * מלכא 4 91
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5 and the king 2457 * ומלכא 5 97
5 saw 2458 * חזה 3 20
5 a palm 2459 * פס 2 140
5 [of] a hand 2460 * ידה 3 19
5 that 2461 * די 2 14
5 wrote 2462 * כתבה 4 427

______ ____ ________

78 23 4869
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 then 2463 * אדין 4 65
6 the king 2464 * מלכא 4 91
6 [his] brightness 2465 * זיוהי 5 38
6 changed 2466 * שנוהי 5 371
6 and his thoughts 2467 * ורעינהי 7 351
6 alarmed him 2468 * יבהלונה 7 108
6 and joints 2469 * וקטרי 5 325
6 [of] his loins 2470 * חרצה 4 303
6 were loosened 2471 * משתרין 6 1000
6 and his knees [knocked] 2472 * וארכבתה 7 634
6 this one 2473 * דא 2 5
6 to this one 2474 * לדא 3 35
6 2475 * נקשן 4 500

______ ____ ________

63 13 3826
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 2476 * קרא 3 301
7 the king 2477 * מלכא 4 91
7 [called] loudly 2478 * בחיל 4 50
7 to bring in 2479 * להעלה 5 140
7 the conjurors 2480 * לאשפיא 6 422
7 the Chaldeans 2481 * כשדיא 5 335
7 and the soothsayers 2482 * וגזריא 6 227
7 2483 * ענה 3 125
7 the king [responded] 2484 * מלכא 4 91
7 and he said 2485 * ואמר 4 247
7 to [the] wise men 2486 * לחכימי 6 118
7 [of] Babylon 2487 * בבל 3 34
7 that 2488 * די 2 14
7 any 2489 * כל 2 50
7 man 2490 * אנש 3 351
7 who 2491 * די 2 14
7 can read out 2492 * יקרה 4 315
7 [this] writing 2493 * כתבה 4 427
7 2494 * דנה 3 59
7 and [explain] its interpretation 2495 * ופשרה 5 591

7 to me 2496 * יחונני 6 134
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7 [in] purple 2497 * ארגונא 6 261
7 he will be clothed 2498 * ילבש 4 342
7 and [he will have] the chain 2499 * והמונכא 7 128
7 2500 * די 2 14
7 of gold 2501 * דהבא 4 12
7 on 2502 * על 2 100
7 his neck 2503 * צוארה 5 302
7 and [as] third 2504 * ותלתי 5 846
7 in the kingdom 2505 * במלכותא 7 499
7 he will rule 2506 * ישלט 4 349

______ ____ ________

130 31 6989
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 then 2507 * אדין 4 65
8 came in 2508 * עללין 5 190
8 all 2509 * כל 2 50
8 [the] wise men 2510 * חכימי 5 88
8 [of] the king 2511 * מלכא 4 91
8 and not 2512 * ולא 3 37
8 they were able 2513 * כהלין 5 115
8 [to read out] the writing 2514 * כתבא 4 423
8 2515 * למקרא 5 371
8 and the interpretation 2516 * ופשרא 5 587
8 to make known 2517 * להודעה 6 120
8 to the king 2518 * למלכא 5 121

______ ____ ________

53 12 2258
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 then 2519 * אדין 4 65
9 King 2520 * מלכא 4 91
9 Belshazzar 2521 * בלשאצר 6 623
9 2522 * שגיא 4 314
9 was [greatly] alarmed 2523 * מתבהל 5 477
9 and his brightness 2524 * וזיוהי 6 44
9 was changed 2525 * שנין 4 410
9 on him 2526 * עלוהי 5 121
9 and his nobles 2527 * ורברבנוהי 9 481
9 were perplexed 2528 * משתבשין 7 1102

______ ____ ________

54 10 3728
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 2529 * מלכתא 5 491
10 because of 2530 * לקבל 4 162
10 [the] words 2531 * מלי 3 80
10 [of] the king 2532 * מלכא 4 91
10 and his nobles 2533 * ורברבנוהי 9 481
10 [the queen] to [the] house 2534 * לבית 4 442
10 [of] the banquet 2535 * משתיא 5 751
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10 came 2536 * עללת 4 530
10 2537 * ענת 3 520
10 the queen [responded] 2538 * מלכתא 5 491
10 and she said 2539 * ואמרת 5 647
10 O king 2540 * מלכא 4 91
10 [live] forever 2541 * לעלמין 6 230
10 2542 * חיי 3 28
10 do not 2543 * אל 2 31
10 let [your thoughts] alarm you 2544 * יבהלוך 6 73

10 2545 * רעיונך 6 356
10 and your brightness 2546 * וזיויך 6 59
10 do not 2547 * אל 2 31
10 let be changed 2548 * ישתנו 5 766

______ ____ ________

91 20 6351
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 there is 2549 * איתי 4 421
11 a man 2550 * גבר 3 205
11 in your kingdom 2551 * במלכותך 7 518
11 [in] whom 2552 * די 2 14
11 [is the] Spirit 2553 * רוח 3 214
11 [of] God 2554 * אלהין 5 96
11 [the] Holy One 2555 * קדישין 6 474
11 in him 2556 * בה 2 7
11 and in [the] days 2557 * וביומי 6 74
11 [of] your father 2558 * אבוך 4 29
11 light 2559 * נהירו 5 271
11 and insight 2560 * ושכלתנו 7 812
11 and wisdom 2561 * וחכמה 5 79
11 like wisdom 2562 * כחכמת 5 488
11 [of] gods 2563 * אלהין 5 96
11 were found 2564 * השתכחת 6 1133
11 in him 2565 * בה 2 7
11 and King 2566 * ומלכא 5 97
11 Nebuchadnezzar 2567 * נבכדנצר 7 416
11 your father 2568 * אבוך 4 29
11 [as] chief 2569 * רב 2 202
11 [of] magicians 2570 * חרטמין 6 317
11 conjurors 2571 * אשפין 5 441
11 Chaldeans 2572 * כשדאין 6 385
11 [and] soothsayers 2573 * גזרין 5 270
11 established him 2574 * הקימה 5 160
11 your father 2575 * אבוך 4 29
11 the king 2576 * מלכא 4 91

______ ____ ________

130 28 7375
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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12 all 2577 * כל 2 50
12 because 2578 * קבל 3 132
12 2579 * די 2 14
12 [an extraordinary] spirit 2580 * רוח 3 214
12 2581 * יתירה 5 625
12 and knowledge 2582 * ומנדע 5 170
12 and insight 2583 * ושכלתנו 7 812
12 interpretation 2584 * מפשר 4 620
12 [of] dreams 2585 * חלמין 5 138
12 and a declaring 2586 * ואחוית 6 431
12 [of] riddles 2587 * אחידן 5 73
12 and the [explanation] 2588 * ומשרא 5 547
12 [of] enigmas 2589 * קטרין 5 369
12 was found 2590 * השתכחת 6 1133
12 in him 2591 * בה 2 7
12 in Daniel 2592 * בדניאל 6 97
12 whom 2593 * די 2 14
12 the king 2594 * מלכא 4 91
12 named 2595 * שם 2 340
12 his name 2596 * שמה 3 345
12 Belteshazzar 2597 * בלטשאצר 7 632
12 now 2598 * כען 3 140
12 [let] Daniel [be called] 2599 * דניאל 5 95
12 2600 * יתקרי 5 720
12 and [let him give] an 

interpretation
2601 * ופשרה 5 591

12 2602 * יהחוה 5 34
______ ____ ________

112 26 8434
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 then 2603 * באדין 5 67
13 Daniel 2604 * דניאל 5 95
13 was brought 2605 * העל 3 105
13 before 2606 * קדם 3 144
13 the king 2607 * מלכא 4 91
13 2608 * ענה 3 125
13 the king [responded] 2609 * מלכא 4 91
13 and he said 2610 * ואמר 4 247
13 to Daniel 2611 * לדניאל 6 125
13 you 2612 * אנתה 4 456
13 [are you] 2613 * הוא 3 12
13 Daniel 2614 * דניאל 5 95
13 who [is] 2615 * די 2 14
13 of 2616 * מן 2 90
13 sons 2617 * בני 3 62
13 [of] the exile 2618 * גלותא 5 440
13 of 2619 * די 2 14
13 Judah 2620 * יהוד 4 25
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13 whom 2621 * די 2 14
13 2622 * היתי 4 425
13 the king 2623 * מלכא 4 91
13 my father 2624 * אבי 3 13
13 brought from 2625 * מן 2 90
13 Judah 2626 * יהוד 4 25

______ ____ ________

86 24 2956
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and I have heard 2627 * ושמעת 5 816
14 about you 2628 * עליך 4 130
14 that 2629 * די 2 14
14 [the] Spirit 2630 * רוח 3 214
14 [of] God 2631 * אלהין 5 96
14 [is] in you 2632 * בך 2 22
14 and light 2633 * ונהירו 6 277
14 and insight 2634 * ושכלתנו 7 812
14 and [surpassing] wisdom 2635 * וחכמה 5 79
14 2636 * יתירה 5 625
14 have been found 2637 * השתכחת 6 1133
14 in you 2638 * בך 2 22

______ ____ ________

52 12 4240
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 and now 2639 * וכען 4 146
15 have been brought 2640 * העלו 4 111
15 before me 2641 * קדמי 4 154
15 the wise men 2642 * חכימיא 6 89
15 the conjurors 2643 * אשפיא 5 392
15 [so] that 2644 * די 2 14
15 [this] writing 2645 * כתבה 4 427
15 2646 * דנה 3 59
15 they may read out 2647 * יקרון 5 366
15 and its interpretation 2648 * ופשרה 5 591
15 make known to me 2649 * להודעתני 8 575
15 and not 2650 * ולא 3 37
15 they were able [to explain] 2651 * כהלין 5 115
15 an interpretation 2652 * פשר 3 580
15 [of] the word 2653 * מלתא 4 471
15 2654 * להחויה 6 64

______ ____ ________

71 16 4191
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 and I 2655 * ואנה 4 62
16 heard 2656 * שמעת 4 810
16 about you 2657 * עליך 4 130
16 that 2658 * די 2 14
16 you are able 2659 * תוכל 4 456

January, 2025 LivingGreekNT.org Page 7 of 14



Daniel 5

16 [to interpret] interpretations 2660 * פשרין 5 640
16 2661 * למפשר 5 650
16 and [to explain] enigmas 2662 * וקטרין 6 375
16 2663 * למשרא 5 571
16 now 2664 * כען 3 140
16 if 2665 * הן 2 55
16 you are able 2666 * תוכל 4 456
16 [to read out] the writing 2667 * כתבא 4 423
16 2668 * למקרא 5 371
16 and its interpretation 2669 * ופשרה 5 591
16 to make known to me 2670 * להודעתני 8 575
16 [you will be clothed in] purple 2671 * ארגונא 6 261

16 2672 * תלבש 4 732
16 and a chain 2673 * והמונכא 7 128
16 2674 * די 2 14
16 of gold 2675 * דהבא 4 12
16 [will be] on 2676 * על 2 100
16 your neck 2677 * צוארך 5 317
16 and [as] the third 2678 * ותלתא 5 837
16 in the kingdom 2679 * במלכותא 7 499
16 you will rule 2680 * תשלט 4 739

______ ____ ________

116 26 9958
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 then 2681 * באדין 5 67
17 2682 * ענה 3 125
17 Daniel [responded] 2683 * דניאל 5 95
17 and he said 2684 * ואמר 4 247
17 before 2685 * קדם 3 144
17 the king 2686 * מלכא 4 91
17 [let] your gifts [be] 2687 * מתנתך 5 910
17 for yourself 2688 * לך 2 50
17 2689 * להוין 5 101
17 and your rewards 2690 * ונבזביתך 8 497
17 [give] to another 2691 * לאחרן 5 289
17 2692 * הב 2 7
17 nevertheless 2693 * ברם 3 242
17 the writing 2694 * כתבא 4 423
17 I will read out 2695 * אקרא 4 302
17 to the king 2696 * למלכא 5 121
17 and the interpretation 2697 * ופשרא 5 587
17 I will make known to him 2698 * אהודענה 7 141

______ ____ ________

79 18 4439
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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18 you 2699 * אנתה 4 456
18 O king 2700 * מלכא 4 91
18 the God 2701 * אלהא 4 37
18 the Most High 2702 * עליא 4 111
18 [gave] the kingdom 2703 * מלכותא 6 497
18 and the greatness 2704 * ורבותא 6 615
18 and the honor 2705 * ויקרא 5 317
18 and his majesty 2706 * והדרה 5 220
18 2707 * יהב 3 17
18 to Nebuchadnezzar 2708 * לנבכדנצר 8 446
18 your father 2709 * אבוך 4 29

______ ____ ________

53 11 2836
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 and because of 2710 * ומן 3 96
19 the greatness 2711 * רבותא 5 609
19 that 2712 * די 2 14
19 He gave 2713 * יהב 3 17
19 to him 2714 * לה 2 35
19 all 2715 * כל 2 50
19 the peoples 2716 * עממיא 5 161
19 [of] the nations 2717 * אמיא 4 52
19 and the languages 2718 * ולשניא 6 397
19 they were 2719 * הוו 3 17
19 those who trembled 2720 * זאעין 5 138
19 and those who feared 2721 * ודחלין 6 108
19 2722 * מן 2 90
19 before him 2723 * קדמוהי 6 165
19 whomever 2724 * די 2 14
19 he 2725 * הוה 3 16
19 desired 2726 * צבא 3 93
19 he 2727 * הוא 3 12
19 slayed 2728 * קטל 3 139
19 and whomever 2729 * ודי 3 20
19 he 2730 * הוה 3 16
19 desired 2731 * צבא 3 93
19 he 2732 * הוה 3 16
19 let live 2733 * מחא 3 49
19 and whomever 2734 * ודי 3 20
19 he 2735 * הוה 3 16
19 desired 2736 * צבא 3 93
19 he 2737 * הוה 3 16
19 exalted 2738 * מרים 4 290
19 and whomever 2739 * ודי 3 20
19 he 2740 * הוה 3 16
19 desired 2741 * צבא 3 93
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19 he 2742 * הוה 3 16
19 humbled 2743 * משפיל 5 460

______ ____ ________

116 34 3457
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 and [when] 2744 * וכדי 4 40
20 [his heart became] lifted up 2745 * רם 2 240
20 2746 * לבבה 4 39
20 and his spirit 2747 * ורוחה 5 225
20 hardened 2748 * תקפת 4 980
20 to act proudly 2749 * להזדה 5 51
20 he was deposed 2750 * הנחת 4 463
20 from 2751 * מן 2 90
20 the throne 2752 * כרסא 4 281
20 [of] his kingdom 2753 * מלכותה 6 501
20 and his honor 2754 * ויקרה 5 321
20 passed away 2755 * העדיו 5 95
20 from him 2756 * מנה 3 95

______ ____ ________

53 13 3421
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 and from 2757 * ומן 3 96
21 sons 2758 * בני 3 62
21 [of] men 2759 * אנשא 4 352
21 he was driven away 2760 * טריד 4 223
21 and his heart [was made] 2761 * ולבבה 5 45
21 with 2762 * עם 2 110
21 the beasts 2763 * חיותא 5 425
21 2764 * שוי 3 316
21 and with 2765 * ועם 3 116
21 the wild donkeys 2766 * ערדיא 5 285
21 [was] his dwelling place 2767 * מדורה 5 255
21 [they would feed him] grass 2768 * עשבא 4 373
21 like oxen 2769 * כתורין 6 686
21 2770 * יטעמונה 7 190
21 and from dew 2771 * ומטל 4 85
21 [of] the heavens 2772 * שמיא 4 351
21 his body 2773 * גשמה 4 348
21 was made wet 2774 * יצטבע 5 181
21 until 2775 * עד 2 74
21 2776 * די 2 14
21 he knew 2777 * ידע 3 84
21 that 2778 * די 2 14
21 2779 * שליט 4 349
21 God 2780 * אלהא 4 37
21 the Most High [rules] 2781 * עליא 4 111
21 over kingdoms 2782 * במלכות 6 498
21 of men 2783 * אנשא 4 352
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21 and whomever 2784 * ולמן 4 126
21 2785 * די 2 14
21 He desires 2786 * יצבה 4 107
21 He establishes 2787 * יהקים 5 165
21 over it 2788 * עליה 4 115

______ ____ ________

126 32 6559
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

22 you 2789 * ואנתה 5 462
22 his son 2790 * ברה 3 207
22 Belshazzar 2791 * בלשאצר 6 623
22 not 2792 * לא 2 31
22 you have humbled 2793 * השפלת 5 815
22 your heart 2794 * לבבך 4 54
22 2795 * כל 2 50
22 [even though] 2796 * קבל 3 132
22 2797 * די 2 14
22 all 2798 * כל 2 50
22 this 2799 * דנה 3 59
22 you knew 2800 * ידעת 4 484

______ ____ ________

41 12 2981
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

23 and against 2801 * ועל 3 106
23 the Lord 2802 * מרא 3 241
23 [of] the heavens 2803 * שמיא 4 351
23 you have exalted yourself 2804 * התרוממת 7 1091
23 and the vessels 2805 * ולמאניא 7 138
23 [those from] 2806 * די 2 14
23 His house 2807 * ביתה 4 417
23 they have brought 2808 * היתיו 5 431
23 before you 2809 * קדמיך 5 174
23 and you 2810 * ואנתה 5 462
23 and your nobles 2811 * ורברבניך 8 490
23 your wives 2812 * שגלתך 5 753
23 and your concubines 2813 * ולחנתך 6 514
23 [have drunk] wine 2814 * חמרא 4 249
23 2815 * שתין 4 760
23 from them 2816 * בהון 4 63
23 and [you praised] gods 2817 * ולאלהי 6 82
23 of silver 2818 * כספא 4 161
23 and of gold 2819 * ודהבא 5 18
23 of bronze 2820 * נחשא 4 359
23 of iron 2821 * פרזלא 5 318
23 of wood 2822 * אעא 3 72
23 and of stone 2823 * ואבנא 5 60
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23 that 2824 * די 2 14
23 not 2825 * לא 2 31
23 they see 2826 * חזין 4 75
23 and not 2827 * ולא 3 37
23 they hear 2828 * שמעין 5 470
23 and not 2829 * ולא 3 37
23 they know 2830 * ידעין 5 144
23 2831 * שבחת 4 710
23 and the God 2832 * ולאלהא 6 73
23 that [is] 2833 * די 2 14
23 your breath 2834 * נשמתך 5 810
23 in His hand 2835 * בידה 4 21
23 and [in] all 2836 * וכל 3 56
23 your ways 2837 * ארחתך 5 629
23 Him 2838 * לה 2 35
23 not 2839 * לא 2 31
23 you have glorified 2840 * הדרת 4 609

______ ____ ________

169 40 11120
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

24 then 2841 * באדין 5 67
24 from 2842 * מן 2 90
24 before Him 2843 * קדמוהי 6 165
24 was sent 2844 * שליח 4 348
24 the finger 2845 * פסא 3 141
24 2846 * די 2 14
24 [of] the hand 2847 * ידא 3 15
24 and [this] writing 2848 * וכתבא 5 429
24 2849 * דנה 3 59
24 was inscribed 2850 * רשים 4 550

______ ____ ________

37 10 1878
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

25 and this [is] 2851 * ודנה 4 65
25 the writing 2852 * כתבא 4 423
25 that 2853 * די 2 14
25 was inscribed 2854 * רשים 4 550
25 mene 2855 * מנא 3 91
25 mene 2856 * מנא 3 91
25 tekel 2857 * תקל 3 530
25 upharsin 2858 * ופרסין 6 406

______ ____ ________

29 8 2170
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

26 this [is] 2859 * דנה 3 59
26 [the] interpretation 2860 * פשר 3 580
26 [of] the word 2861 * מלתא 4 471
26 mene 2862 * מנא 3 91
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26 2863 * מנה 3 95
26 God [has numbered] 2864 * אלהא 4 37
26 your kingdom 2865 * מלכותך 6 516
26 and He has put an end to it 2866 * והשלמה 6 386

______ ____ ________

32 8 2235
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

27 tekel 2867 * תקל 3 530
27 you have been weighed 2868 * תקילתה 6 945
27 in the balances 2869 * במאזניא 7 111
27 and you have been found 2870 * והשתכחת 7 1139
27 lacking 2871 * חסיר 4 278

______ ____ ________

27 5 3003
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

28 peres 2872 * פרס 3 340
28 has been divided 2873 * פריסת 5 750
28 your kingdom 2874 * מלכותך 6 516
28 and given 2875 * ויהיבת 6 433
28 to Media 2876 * למדי 4 84
28 and Persia 2877 * ופרס 4 346

______ ____ ________

28 6 2469
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

29 then 2878 * באדין 5 67
29 2879 * אמר 3 241
29 Belshazzar [commanded] 2880 * בלשאצר 6 623
29 and they clothed 2881 * והלבישו 7 359
29 Daniel 2882 * לדניאל 6 125
29 [in] purple 2883 * ארגונא 6 261
29 and [put] the chain 2884 * והמונכא 7 128
29 2885 * די 2 14
29 of gold 2886 * דהבא 4 12
29 on 2887 * על 2 100
29 his neck 2888 * צוארה 5 302
29 and they proclaimed 2889 * והכרזו 6 244
29 concerning him 2890 * עלוהי 5 121
29 that 2891 * די 2 14
29 he was to be 2892 * להוא 4 42
29 [the third] ruler 2893 * שליט 4 349
29 2894 * תלתא 4 831
29 in the kingdom 2895 * במלכותא 7 499

______ ____ ________

85 18 4332
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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30 in it 2896 * בה 2 7
30 in the night 2897 * בליליא 6 83
30 was slain 2898 * קטיל 4 149
30 Belshazzar 2899 * בלאשצר 6 623
30 the king 2900 * מלכא 4 91
30 [of] the Chaldeans 2901 * כשדיא 5 335

______ ____ ________

27 6 1288
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

31 and Darius 2902 * ודריוש 6 526
31 the Mede 2903 * מדיא 4 55
31 received 2904 * קבל 3 132
31 the kingdom 2905 * מלכותא 6 497
31 [being] aged about 2906 * כבר 3 222
31 2907 * שנין 4 410
31 sixty 2908 * שתין 4 760
31 and two [years] 2909 * ותרתין 6 1066

______ ____ ________

36 8 3668
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 5 2255 532 137086
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-5 11983 2909 692458
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

* phonetic Aramaic
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